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Kesneje se je včasi vrnil pred jutrom, zato sem puščal okno odprto 

in ga marsikdaj, ko se m se prebudil, zagledal spečega ob nogah. 

N a dan Rešnjega telesa se ni vrnil. Ponoči sem pozabil odpreti 

okno. Mogočno so po cerkvah pozvanjali zvonovi k procesiji. Tedaj 

ga je Miklavž zagledal v pesku ob dvoriščnem hodniku. Ležal je steg-

njen in se ni ganil. Dotaknil se ga je in občutil, da je žc hladen. N e k a j 

krvavih madežev se je poznalo na pesku. Smrtni boj je bil najbrž 

krčevit, kajti pesek je bil videti ves premešan, kakor da se je pred kon-

cem obupno v krogu vrtil. Z a desnim ušesom se mu je srrdila kapljica 

krvi, 

Miklavž ga je prinesel na balkon in je dvignil glavo. Bila je čista, 

eno oko zaprto, drugo stekleno. Zadnje muke so otrpnile v potezah 

okoli ust, ki so ostala na pol odprta, da so se v bledih d le sni h videli 

beli zobje. Nosnice so se zamašile s strjeno krvjo. 

Zav6d6 so brzele deklice v svilenih oblekah in s cveticami v koša-

rah, hiteli so mladi križarji z nabranimi stuartskimi ovratniki. Zvonovi 

so potrkavali, 

Z grenkimi občutki sem strmel v Munijevo zveriženo lice, na kate-

rem se je odražal smrtni boj. Maska ubitega z udarcem za uho, 

V tem hipu sem zagledal vse, ki so in bodo obležali v dneh človeške 

stiske s prebito č repi njo. T i h o žalujejo za njimi. 

T A R A S Š E V Č E N K O 
O B 120. O B L E T N I C I P E S N I K O V E G A R O J S T V A 

N. P R E O B R A Ž E N S K I J 

T z redno tragična usoda je zastrla s črno senco vse življenjsko delo 

-Lvelikega ukrajinskega pesnika. Zrasel je na Kijevskem kot sirota brez 

staršev, z osmimi leti pričel „spartansko šolo" pri kmečkih mazačih, 

kamor ga je vleklo hrepenenje po slikarstvu, in v stradanju In trpljenju 

preživel svojo mladost. Moral je kot tekač pri svojem graščaku „ves dan 

molče stati v veži, da bi gospodu prinesel pipo ali nalil vodo, ki mu je 

stala pred nosom". Medtem ko je spesnil njegov vrstnik Lermontov 

s sedemnajstimi leti „Angela*, ta višek ruske romantike, je dobil Sev-

Čenko v isti starosti „izdatne šibe", ker ga je gospod nekoč ponoči za-

sačil pri slikanju in razsodil, da bi lahko upepelila njegova sveča „vso 

hišo ali vse mesto". Prva Ševčenkova pesem je nastala šele leta Г838., 

ko je bil pesnik star štiri in dvajset let. T o leto pomeni istočasno konec 

njegovega tlačanstva, ker so ga takrat odkupili graščaku pokrovitelji 
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njegove slikarske nadarjenosti. Šele zlata prostost je oživila pesnika. 

Leta 1840. je že natisnil prvo zbirko „Kobzar" in prejel akademsko 

nagrado za prvo oljnato sliko „Deček berač, ki daje psu kos kruha". 
Leta 1844. je ŠevČenko natisnil zbirko bakrorezov „Slikovita U krajina", 
leta i $45- pa je prejel akademsko diplomo, prevzel pouk risanja na 

kijevskl univerzi, sanjal o potovanju v Italijo in o ustanovitvi ukrajin-

ske akademije umetnosti. A usoda mu ni privoščila niti deset let plod-

nega delovanja. Leta 1847. je že bil obsojen kot član prepovedanega 

v ^slovanskega „Obsčestva sv, Cirila in Metoda" na pregnanstvo in na 

takrat kruto vojaščino sredi gole, od neusmiljenega solnca ožgane azij-

ske stepe ob Aralu. Prepovedali so mu pisati, ker so mu zaplenili „vele-

izdajnlške pesmi z nevarnimi mislimi o motnosti obstoja neodvisne 

Ukraj ine", — „ T o d a zakaj so mi prejpovedali še risati, tega najbrž ne 

v e niti najvišji sodnik sam", je pisal SevČenko v dnevniku 10. junija 

iS57. T a prepoved mu je povzročila izredne muke. „Kirglzi so tako 

slikoviti, da bi znorel, ko jih gledam, a ne smem risati", je pisal. Po-

dnevi „so vodili starega bedaka muštrat", ponoči je bil zaklenjen v 

„peklenski kasarni". Še v nedeljo se je „kakor tat" skrival s svinčnikom 

v osatu iz strahu pred ovaduhi in kaznijo. T o trpljenje je trajalo deset 

let in osem in trideset dni. Pregnanstvo je tako omajalo Sevčenkovo 

trdno zdravje in veder duh, da je umrl štiri leta po pomiloščenju, star 

komaj sedem in štirideset let. Posvetil se je zadnje dni svojega življenja 

bakrorezu, da bi v duhu svojega požrtvovalnega pokolenja „ v ljubi 

Mali Rusiji s sliko širil luČ in resnico med ljudstvom". Petrograjska aka-

demija umetnosti ga je leta i860, imenovala za rednega člana, a to pri-

znanje je bilo predvsem izraz osebne naklonjenosti Ševčenkovega po-

krovitelja, rektorja akademije grofa Fed, Tolstega, Umetnik je razumel 

sam, da po prestani vojaščini „ne sme niti sanjati o slikarstvu, kakor 

ne more verjeti, da bi zrasle hruške na vrbi. Desetletno p rek i njen je lahko 

Izpremeni tudi največjega godbenika v navadnega gostilniškega godca." 

Odtod njegovo zanimanje za jedkarstvo kot zasilno umetnost, „ki jo 

bo lahko obvladal po dveletnem vztrajnem delu". (Dnevnik, 10. junija 

1857.) Najlepši del njegove slikarske zapuščine tvorijo nedvomno otožne 

romantične ženske glave. A brivec Jakovi j ev je po poroki z ono hišno 

Glykero, ki jo je Ševčenko zaman snubil, raztrgal njen portret, menda 

najboljšo pesnikovo r i s b o , . Š e v č e n k o je morebiti edinstven primer 

velikega pesnika, ki bi bil rajši postal slikar. T a nasilna izprememba je 

zapustila številne obupne tožbe v liriki In dnevniku. Pa tudi kot pisa-

telja ga ni razumela pretežna večina vodilnih sodobnikov. 
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G o g o l j je odklanja l v imenu ruskega edinstva Scvčenkovo ukraj in-

Silno k o t „ žal j iv o žlobudro, i a n iS I joti no naših p lsmarjev" , in menil, da 

„ m o r a postati Puškinov jezik edina svetinja za Ruse, Čehe, U k r a j i n c e 

in Srbe, k a k o r je evangeli j pr i vseh kristjanih, katol ikih in protestantih 

enak*. I z j a v i l je celo, da dišijo Ševčenkove pesmi „bol j p o koloma zu 

k a k o r po poez i j i " . S lovanof l l l so sploh imeli ukraj insko in v s a k o „etno-

grafsko" gibanje za v elei zda jo vseslovanskemu svetovnemu poslanstvu. 

Le pod vodstvom Rusije da bi lahko obvarova l i slovanski narodi duševno 

samostojnost pred tujim nasiljem in t u j o miselnostjo. Z a t o je ogorčeno 

pisal I v a n A k s a k o v , Gogol jev osebni pri jatel j , p o Gogol jev i smrti K o s t o -

marovu, utemeljitelju „Obščestva sv. C ir i la in M e t o d a " : „Seveda v a m 

ne bo nihče od nas delal zapreke. Pišite kakor hočete, prevajaj te v malo-

ruščlno, če hočete tudi Shakespeareja in Schi Her ja. N i potrebno ome-

njati, da sovražimo v s a k o zatiranje svobodne besede, A bodi Bog za-

h v a l jen, da je umrl Gogol j, preden so nastale vaše zahteve. S a j bi mi 

sicer ne dobili ,Mrtvih duš'. V i bi ga uklenili v o k o v e plemenske sebič-

nosti, zožili njegov razgled z vašim peklenskim stališčem," D r u g o slo-

v a n o f ü s k o pokolenje je bilo še bol j državotvorno. A p o l o n G r i g o r j e v je 

sicer p r a v i l n o ocenil Sevčenka kot „ z a d n j e g a k o b z a r j a in p r v o napoved 

nove vel ike slovanske knj iževnost i" , toda i zpovedal v znanem „Pismu 

na starejše s lovanof i le" tole* „ K a k o r v i , g loboko čutimo tudi mi z vsemi 

slovanskimi plemeni. A prepričani smo o posebni prirojeni prednosti 

ve Ukoru skega naroda nad vsemi ostalimi In d o skrajnosti ne z a u p a m o 

Ijaškemu oziroma hoh laškemu znača ju" (z an i £1 j i vi označbi z a Pol jake 

in Ukraj ince) . N a isto odkloni lno stališče naletimo tudi pri zapadnikih. 

V Evropi razočarani in o ruski vel iki bodočnosti prepričani Belinsklj ni 

razumel in celo jezno zasmehoval Ševčenka. ( „Pogled na rusko litera-

turo leta 1846.") V dobi vel ikih reform pod Aleksandrom I I . ni več 

tega načelnega zaničevanja ukraj inske besede, toda ukraj inske zahteve 

so se še v e d n o zdele malenkostne in sebične v primeri z „ruskimi" 

(t. j. državnimi) dnevnimi problemi. T u d i D o b r o l j u b o v , v o d j a novega 

pokol en ja, ni maral „slovanofi lski h sladkih pesmi" In „ozkosrčnega 

nacional izma"; 

„Nimamo nobenega vzroka za razdružitev z maloruskim ljudstvom. Če 

sem jaz doma na Nižegorodskem in kdo drugi na Harjkovskem, zakaj ne bi 

bilo med nama prav toliko skupnega kakor v tem, da je oni drugi doma na 

Pskovskcirt? Če nimajo do nas Malorusi posebnega zaupanja, so to zakrivile 

tisre zgodovinske okoliščine, pri katerih so sodelovale oblasti kot del ruske 

javnosti, a nikoli ljudstvo samo. Prebivalstvo Male Rusije razume to, ko ime-

nuje vojake „moškale" (iz Moskve), gosposko pa „pane" (iz poljščine). Tudi 
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Vo veko ve povesti so dokaz, da utegnejo razsodni Malorusi ceniti rusko (to je 
velikomsko) ljudstvo, ne da bi jim bilo treba rezko ločiti Malo in Veliko 
Rusijo.1* 

N a j zadostujejo ti kratki podatki za ume van je razmer, pod katerimi 
je pisal Ševčenko. K o t prvi ukrajinski narodni pesnik pomeni velik 
čudež. Prišel je skoraj brez predhodnikov in je bil navezan zgolj na 
zakladnico ljudske poezije, 2e omenjeni Dobroljubov je poudaril v oceni 
„Kobzarja", da „ne moremo s Ševčenkom primerjati niti Kol je ova, čigar 
miselnost in celö hrepenenje je ponekod zelo oddaljeno od ljudske duše. 
Nasprotno pa ni mogoče ločiti Ševčenko ve miselnosti od ljudskega živ-
ljenja in celo ljudskega svetovnega nazora." Ševčenko je nedosežno iz-
rabil jezik, slike, ritem in zgodovinska izročila narodne poezije, da 
skoraj ni mogel iz njenega začaranega kroga. Zato so njegove pesmi 
oživljale lirično pokrajinske („step kakor morje") ali romantično zgodo-
vinske slike starinske idealizirane »slave, svobode, bratstva". Saj si je 
predstavljal tudi Kostomarov, zgodovinar in Sevčenkova avtoriteta, 
nekdanje božanstvo kot „verski viteški red, demokratično bratstvo brez 
carjev in sužnjev, branitelja pravoslavja pred Turki in jezuiti". K o t 
odmev slavne preteklosti je bila Ševčenkova pesem poroštvo za bodoče 
vstajenje: „Naša duma, naša pisnja — nc vmre, ne zabyne. — O t de, 
l ju de, slava naša — slava TJ k rainy." 

Med slovanskimi odmevi tega mogočnega navdušenja jc tudi ona 
„kozaška Sič" dr. Janeza Ev. Kreka, ki je obrodila nekoliko omiljen 
slovenski prevod „Kobzarja" leta 1907. Če se spomnimo pošastnega 
Honte v „Hajdamakih" t ki pomori svoje male otroke, ker so postali 
katoliki v jezuitskem kolegiju („Syny moji, syny moji, — fom mater ne 
vbyly , — tu prokljatu katolyčku, ščo vas porodyla?"), moramo posebno 
občudovati ta Ševčenkov kult.1 

1 J, A b r a m , p r e v a j a l e c K o b z a r j a v s lovenščino, ki p r a v o s l a v j e dosledno imenuje 

le „ r a z k o l " , je p o d S e v ž e n k o v i m v p l i v o m v e n d a r zavrni l prot iukra j insko rcndcnco 

Sienkiewic7.evih z g o d o v i n s k i h r o m a n o v . — Z g o d o v i n s k i u v o d k s lovenskemu p r e v o d u 

„ K o b z a r j a . " vsebuje več netočnosti. N a j omenimo, d a ni sedanja o z n a č b a „ U k r a j i n a " 

n ikakor starejša od o z n a č b e „ M a l a R u s i j a " . O b j e k t i v n a znanost n e k d a n j e g a edinstva 

vseh treh ve j V z h o d n i h S l o v a n o v ( V e l i k e , M a l e in Bele Rusije) seveda ne to lmači s 

sedanj im pol i c if r i m s o v r a š t v o m med U k r a j i n c i i r Malorusi ( o z n a n j e v a l c i ruskega 

kul turnega edinstva). A i zraz „ U k r a j i n a " , k a k o r tudi „ K r a n j s k a " , je p r v o t n o pomeni l 

samo o b m e j n o deželo. Srečamo „ u k r a j i n c " tudi na ruskem severu iu v Sibiri j i . K n j i -

ž e v n i i z r a z „ M a l a Rus i ja" je grškega i z v o r a in pomeni staro d o m o v i n o v nasprot ju 

z n o v o „ V e l i k o R u s i j o " , ki je nastala v X I I , in X I I I . stoletju p o begu p r e b i v a l s t v a 

pred T a r a r i in N o m a d i iz odprte južne stepe v varnejše sc v e r o - v z h o d n e g o z d o v e o b 

O k i in V o l g i , P r a v t a k o i m a m o o z n a č b o „ M a g n a G r a c c i a " za n e k d a n j e grSkc kolo-

nije v Južni Italiji . P r e v a j a l e c J . A b r a m je p o m o t o m a trdil , d a je dobi la U k r a j i n a 

ime M a l e Rusi je sele pod Petrom V e l i k i m . 
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Sevčenkov strastni nacionalizem je redek pojav v mednarodni lite-
rarni zgodovini, ker tvori vso vsebino njegove pesmi. „Ja tak iit ja tak 
ljubi ju — moju Ukrainu ubohu, — ščo prokljanu samoho Boba, — za 
nei dušu pohublju*, je klical iz pregnanstva. Osebna usoda je Še po-
ostrila sovraštvo do preganjalcev. K d o na Ruskem ni poznal klasično 
strupene dobe nekdanje monarhije kot dežele, kjer „od Mol dava na až 
do Finna — na vsi h jazykach vse movčytj — bo blahodenstvuje" 
(„Kavkaz")< T o d a sovraštvo samo še ni ustvarilo neminljive splošno-
človeške pomembnosti Sevčenkovega dela. Genialna intuicija je na-
domestila vse vrzeli v izobrazbi pesnika samouka. Prvotna nekritična 
romantika se je umaknila v zreli dobi trezni in občudovanja vredni zgo-
dovinski razsodnosti. Ševčenko je zrasel v nacionalnega preroka in v 
svoji veroizpovedi („Do zivych i mertvycb", 184$) je dokončno prelomil 
z nekdanjo vabljivo, a neresnično Ukrajino. Dočim je njegov veliki rojak 
Gogol j v „Tarasu Buljbi" le občudoval minulo neu gnan o lepoto Ideali-
ziranega kozaštva, se je prepričal Ševčenko, da so bili marsikateri „jasno-
veljmožni hetmani", junaki ukrajinske pesmi, samo „raby, pidnlžki, 
gr jazj Moskvy , — varšavsjke smittja", da samo nekdanji sebični poli-
tiki „nam, synam, pcredaly — svoji kajdany (verige)". Prebolel je tudi 
dedno mrznjo do Pol jakov, v svesti sij da ne smejo ovirati slovanskega 
bratstva spomini na nasilno katoliško in fevdalno pozno srednjeveško 
Poljsko.1 

T a k o je ubral Ševčenko svoj svetovni nazor v novo idealne j šo sklad-

nost s tem, da je označil socialno krivico za vzrok političnih nesreč 

Ukrajine. Začrtal je rojakom namesto brez i zgledne srdite zatopi jenosti 

v preteklost novo požrtvovalno delo za ljudstvo: „Objemite, bratje 

moji, — najmanjšega brata, — naj se mati še nasmehne, — zaplakana 

mati." 

Med Sevčenkom, „popolnoma ljudskim pesnikom brez primere", 

kakor ga je Imenoval Dobroljubov, in njegovimi pr osvetljenimi plemi-

1 P r i m e r j a j v pregnanstvu leta 1847. spisano poslanico „ L j a h a m " ( B o g d a n u Z a -

leskemu); „SČe jak buly m y k o z a k a m y , — a U n i j i ne čut j bulo, — b r a t a l y s j z v o l j -

n i m i l j a c h a m i . . . — aS p o k y imenem C h r y s t a — ргуЗЈу k s j o n d z y , i z a p a l y l y — n a i 

t i c h y j r a j . . , — O t t a k to, LjaSe, druže, brate, — nesyt i je k s j o n d z y , m a g n a t y — nas 

p o r i z n y l y , r o z v e l y , — a m y b i dosi t a k iylyl P o d a j že ruku k o z a k o v i J * P r i m e r j a j 

še „ B u v a j e , v ncvol i y n o h d i z h a d a j u " iz leta tS^o. z z a n i m i v i m dvojnim, ( t a k o a v a -

nim magičnim) p r i v i d o m : Pesnik sanja, d a pastr k o t deček jagnjeta o b stari gomil i 

sredi stepe. T a pastirček z o p e t sanja, d a vsta ja iz g r o b a siv k o z a k , k i mu k a ž e po-

habl jene ž r t v e k r v a v i h u p o r o v X V I . s tolet ja in p r i p o v e d u j e , d a so le preklet i ka-

toliški apostol i Sigismund a I I I . skali l i n e k d a n j e p o l j s k o - k o z a š k o pr i ja te l j s tvo . 
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Ski m i predhodniki je velika razlika. T i so pomilovali domaČe ljudstvo 
k o : opazovalci, dočim je trpel Sevčenko z ljudstvom vred. T o je veljalo 
predvsem tlačanstvu, glavni ljudski nesreči. Vse življenje je mučila Sev-
čenka zavest, da niso postali obenem x njim svobodni tudi njegovi lastni 
bratje in sestra- Se na smrtni postelji je z drhtečo roko napadal pesnik 
„nikoli sito gospodo" in branil „neme sužnje". Dne 19. februarja leta 
r86i , je podpisal car Aleksander 11. ukaz o kmečki prostosti, a poli-
tične okoliščine so zavlekle razglašen je tega ukaza. K o je istega dne 
obiskal bolnega pesnika prijatelj Černenko, jc Sevčenko namesto po-
zdrava razburjeno vprašal; „AÜ že imamo svobodo?" Pogled v Čer-
nenko ve oči mu je zadostoval za odgovor. „5e vedno ne? K d a j pa jo 
bomo dobili?" je vzdihnil, krepko zaklel, si zastrl obraz, se zgrudil na 
divan in zaihtel, Usoda je zopet udarila Sevčenka, in moral je umreti 
dne 26. februarja, le nekoliko dni prej, preden je bila odpravljena tlaka. 
Viharen protest zoper sužnost je postal vsebina Ševčenkovega poslan-
stva. A čeprav je pesnik pretrpel na lastni koži izkoriščanje, zasmeho-
V an je j telesno kazen, ne najdemo v njegovih pesmih odurnih vsakdanjih 
prizorov. Namesto tega slika vedno le osebno človeško dramo, razbito 
srečo. Saj tvori užaljena ljubezen že zasnovo ^Hajdamakov", prve hi-
storične drame Ševčenkovega romantičnega obdobja. K o z a k Jarema, ki 
so mu ugrabili nevesto, obžaluje, da ni bil umrl, preden je prejel to vest 
in se koplje v poljski krvi s prisego: „A če zdaj um rem, še iz groba bom 
vstal, da bi se maščeval Ljahom!" Tudi pesnitve zrele realistične dobe 
so osredotočene na ljubezenskih mukah nasilno ločenih zaročencev, na 
trpljenju matere, ki so ji nasilno vzeli sina k vojakom itd, „Nezakonska 
mati* (Maty pokrytka) in brezi m en ska epska zgodba dekleta, ki jo 
zapelje graščak in mora podtakniti tujcem nesrečno dete. V „Dekli" 
(Najmyčka) zopet srečamo isto mater, ki vse življenje služi v hiši, ka-
mor je nekoč prinesla sina, in mu šele na smrtni postelji razodene svojo 
skrivnost. V pesnitvi „Son" ( „ N a panščyni pšenycju ž a! a") strne vso 
tragedijo tlačanske matere v epsko podobo izmučene žanjice, ki, na-
mesto da bi počivala, odšepa podojit sinčka. Z a trenotek zasanja o nje-
govi lepi bodočnosti, kako bi bil srečen, ko bi se bil rodil kot svoboden 
človek, a se zopet zave žalostne resničnosti in pohiti znova na polje na 
tlako. 

Vse življenje sloni na ljubezni. Vse SevČenkovo, ponekod mrko 

obupno, a po večini otožno zamišljeno domoljubje izzveni v vero, da 

bo nesrečna domovina naposled deležna novega, človeka dostojnega 

življenja. N a vprašanje „či bude pravda na zemli?* prepričano odgo-
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v ar j a, da mora priti: „ker siccr bo solnce obstalo in upepelilo oskrunjeno 

zemljo". D o konca življenja je prerokoval svetlo bodočnost, kadar „ne 

bo več na prerojeni zemlji nobenega sovraštva, ko bodo živeli na njej 

sami sinovi in matere, sami ljudje". (J Arhimed i Gtdilef> iS60.) 

Pazno je zasledoval in pozdravljal vse uspehe novega ruskega realizma, 

ki so oznanjali novo dobo. „Obožujem Saltikova", je zapisal v dnev-

niku, ko je po pregnanstvu Čital prve njegove satire. „O, naš nesmrtni 

Gogol j! kako bi bil tvoj duh vesel takih genialnih učencev! Prijatelji, 

bližnji moji, pišite, nastopajte v obrambo nesrečnega ljudstva, poniža-

nega, nemega sužnja!" SevČenkova osebna tragedija, dolga leta prisilnega 

molka, ko je bil na višku ustvarjenja, so se mu zdela malenkostna spričo 

velikega dela za splošno srečo. Iz pregnanstva je pisal prijateljem, naj 

pozabijo in ne preklinjajo ovaduha Petrova, ki je zapečatil usodo Ci r i lo-

rn etodarjev in samega Ševčenka: „Ukrainu ljubite — i za nei, beztalannu 

(nesrečno), Hospoda molite, — a joho zabudjte, druhy, — i ne prokly-

najte". Linčnost je zmagala nad epsko neusmiljenostjo. Pesnikovo mehko 

srce je pozabilo na ogorčenje, ki je bilo odmev udarcev trde usode. V 

svoji veroizpovedi „Mrtvim in živim rojakom" je ožigosal SevČenko 

tiste ukrajinske slovanofile, ki so čitali Kollara in govorili vse slovanske 

jezike razen ukrajinske materinščine. T o d a istega leta spisana pesnitev 

„Heretik" nima nič značilnega za rusko mesijanstvo slovanofilov. Šev-

čenko v „verni Hu$" moli samo, J č o b vsi Slavjani staly dobrymy bra-

tamy i synami sonc ja pravdy" . Vzporediti moramo to vzvišeno slovan-

sko zavest samo z veličastno Prešernovo „Zdravico" . 

Ševčenkova zunanje preprosta, a dragocena zapuščina ni posebno 

obsežna. T o je zakrivila njegova obupna življenjska pot. T o d a prva 

kitica njegove prve pesnitve „Pričinna": „Reve ta stogne Dnipr sirokyj" 

(Rjove in stoka široki Dnjeper) je takoj postala priljubljena ljudska 

pesem. „Kobzar" je dvignil mlado ukrajinsko književnost do svetovne 

veljave. Zdaj , ko pomeni med Sovjeti, Poljsko, Cehoslovaško in Ru-

munsko razdeljena Ukrajina najbolj pereče slovansko vprašanje in v 

zvezi z nemškimi osvojevalniml načrti morda cel6 perečo vojno nevar-

nost, nam zlasti veliko pove Ševčenkova vzvišena zapoved „ l jubyty 

pravdu na zemlji" („Molitev"), 

j o i 

ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 


